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บทคดัย่อ 
	 การวิจยัในครัง้นี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษา 

1) ประวตัคิวามเป็นมาและรูปแบบของการแสดงเพลง

ตนัหยง 2) รูปแบบและองคป์ระกอบของการแสดงเพลง

ตนัหยงแบบไทยพทุธและแบบไทยมสุลมิ 3) วเิคราะห ์

เปรยีบเทยีบรูปแบบการแสดงเพลงตนัหยงแบบไทยพทุธ

และแบบไทยมสุลมิ ใชว้ธิดี �ำเนินการวจิยัโดยการศึกษา

เอกสารงานวิจยัที่เกี่ยวขอ้ง การสมัภาษณ์นกัดนตร ี

พื้นบา้นภาคใต ้ผูแ้สดง นกัวชิาการ และการสงัเกต สาธติ 

ท่าร�ำและท่าเตน้ การขบัรอ้งเพลงตนัหยงจากผูแ้สดง 

คณะไทยพทุธและไทยมสุลมิ ตลอดจนด�ำเนนิการสนทนา

กลุ่มย่อยเพื่อพิจารณายืนยนัขอ้มูลจากผูท้รงคุณวุฒ ิ

และผูเ้ชี่ยวชาญ น�ำผลสรุปจากการสนทนากลุ่มย่อย 

มาวเิคราะหแ์ละสรุปผลน�ำเสนอในงานวจิยั

	 ผลการศึกษาพบวา่ 1) การแสดงเพลงตนัหยง

มีลกัษณะที่ผสมผสานของวฒันธรรมพื้นบา้นและ

วฒันธรรมมลายูที่มาจากการเตน้ร�ำพื้นเมอืง เรียกว่า 

ระบ�ำชาวเกาะ และการเตน้ร�ำแบบคลาสสิกของชาว 

โปรตเุกส มกีารพฒันาจนเกดิเป็นการแสดงเพลงตนัหยง 

รูปแบบการแสดงมีท ัง้บทเพลงและการเตน้โดยมี

บทเพลงที่แปลเป็นภาษาไทยสอดแทรกขอ้คิดในการ

ด�ำเนนิชวีติและเกี้ยวพาราสรีะหวา่งชายหญงิ 2) การแสดง

เพลงตนัหยงแบบไทยพทุธและแบบไทยมสุลมิ มรูีปแบบ 

การแสดงลกัษณะข ัน้ตอน องคป์ระกอบของการแสดง

ในลกัษณะคลา้ยคลงึกนัต่างกนัที่รายละเอียดของวธิ ี

การแสดง 3) การแสดงเพลงตนัหยงแบบไทยพุทธ  

ในข ัน้ตอนการแสดงไม่มกีารไหวค้รูแต่มกีารโหมโรง 

ดว้ย คองกา้ เพือ่ดงึดูดความสนใจจากผูช้มเป็นสญัญาณ 

บอกวา่การแสดงจะเริ่มขึ้น บทรอ้งเป็นภาษาไทยขึ้นตน้ 

ดว้ยค�ำวา่ ตนัเอย ตนัหยง ไมม่เีครือ่งดนตรใีนการด�ำเนนิ 

ท�ำนอง การขบัรอ้งไมใ่ชท้ �ำนองเพลงรองเงง็แต่ผูข้บัรอ้ง 

มกีารท�ำท�ำนองเองเพื่อประกอบจงัหวะในการบรรเลง

ดนตร ีการแต่งกายของนกัแสดงสวมเสื้อลกัษณะคลา้ย

เสื้อยะหยา นุ่งผา้ปาเตะ๊ มผีา้คลอ้งคอ ทรงผมรวบขึ้น 

ตดิดอกไมป้ระดบัทีศี่รษะ นกัดนตรสีวมเสื้อเชิ้ตคอปก  

มผีา้คาดศีรษะ นุ่งกางเกงขายาวสดี�ำ ท่าร�ำมกีารประยุกต์

ขึ้ นใหม่ลกัษณะคลา้ยคลึงก ับท่าร�ำของการแสดง 

นาฏศิลป์ไทย ไมเ่นน้การเคลือ่นไหวของสะโพก ส่วนการ

แสดงเพลงตนัหยงแบบไทยมสุลมิ ในข ัน้ตอนการแสดง
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มกีารไหวค้รูดว้ยการบรรเลงเพลงลาฮูดวั บทรอ้งเป็น

ภาษาไทยขึ้นตน้ดว้ยค�ำวา่ บหุงาตนัหยง มเีครื่องดนตร ี

ในการด�ำเนนิท�ำนองคอืไวโอลนิ การแต่งกายของนกัแสดง

สวมเสื้อลกัษณะคลา้ยเสื้อยะหยา นุ่งกระโปร่งผา้ปาเตะ๊

ส�ำเร็จรูป ท่าร�ำพฒันาการมาจากการแสดงรองเงง็ชาวเล 

เนน้การเคลือ่นไหวของสะโพก

ค�ำส�ำคญั : 1. เพลงตนัหยง, 2. ไทยพทุธ, 3. ไทยมสุลมิ

Abstract
	 The objectives of this dissertation are 

to study the history and the performance of 

Tan-Yong and also to analyze and compare 

performing elements of Tan-Yong performance 

of Thai Buddhist and that of Thai Muslim. 

The research methods are a literature review; 

interviews with southern folk musicians, 

performers, and experts; observation of Tan-

Yong dance and singing demonstrations from 

Thai Buddhist and Thai Muslim performers; 

and focus group discussions to confirm 

the information. The findings are analyzed, 

summarized, and presented in the research. 

	 This research finds that Tan-Yong 

performance is a mixture of folk culture and 

Malayu culture. It has been developed from 

Malayu folk dance called “Ra bum Chao Kor” and 

Portuguese classical dance. The performance is 

in the form of singing and dancing. The lyrics of 

the songs which have been translated into Thai 

are about courtship between men and women 

together with life principle teachings. The  

Tan-Yong performance of Thai Buddhist and 

that of Thai Muslim are similar in terms of forms, 

procedures, and performing elements; however, 

they are different in some details. First, Tan-

Yong performance of Thai Buddhist has no guru 

worship ritual. Instead, it begins with a conga 

in order to draw the audience’s attention and to 

signal the beginning of the performance. Next, 

the songs are in the Thai language, with the 

introduction of the lyrics “Tan-Oei Tan-Yong”. 

As for the musical instruments, the violin is 

not used to create melodies. Rong-ngeng music 

is not also used in the singing but singers 

themselves create melodies to generate the 

rhythm of the songs. Additionally, the performer 

costume is a kebaya worn with a batik sarong 

and a scarf around the neck. The hair is tied 

up and decorated with flowers. The musicians 

wear a shirt, black trousers, and a head scarf. 

The Tan-Yong dance of Thai Buddhists has 

been adapted to be similar to Thai classical 

dance and does not focus on hip movements. 

On the other hand, Tan-Yong performance of 

Thai Muslim is started with a guru worship 

ritual in which “Lahudua” music is played. 

Next, the lyrics of the songs used in Tan-Yong 

performance of Thai Muslim are introduced 

with the words “Bu-Nga Tan-Yong”. Unlike, 

Tan-Yong performance of Thai Buddhist, the 

violin is used to create melodies of the songs. 

The performer costume is a kebaya worn with a 

ready-to-wear batik sarong. The dance has been 

developed from Rong-ngeng dance of Malayu, 

which focuses on hip movements.

Keywords: 1. the performance of Tan-Yong,  

2. Thai Buddhist, 3. Thai Muslim
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บทน�ำ 
	 ประเทศไทยเป็นดินแดนที่มอีารยธรรมและ

มรดกทางวฒันธรรมอนัล �ำ้ค่ามากมาย โดยเฉพาะศิลปะ

การแสดงและการละเลน่พื้นบา้นต่าง ๆ ท ัง้ ภาคเหนือ 

ภาคกลาง ภาคอสีาน และภาคใต ้ นัน้ มคีวามงดงาม

และแตกต่างกนัไปตาม สภาพภมูศิาสตร ์สภาพอากาศ 

มเีอกลกัษณ์ที่โดดเด่นเฉพาะตวั สะทอ้นภาพวถิชีีวติ 

ความเป็นอยู่ของผูค้นและภูมิปัญญาที่แตกต่างกนั 

ในแต่ละภมูภิาค ศิลปะการแสดงและการละเลน่พื้นบา้น

ต่าง ๆ  ของไทย เป็นศิลปวฒันธรรม ทีถ่อืก�ำเนิดเกดิขึ้น

ดว้ยภูมปิญัญาและความสามารถของบรรพบุรุษไทย  

ซึ่งอนุชนคนรุ่นหลงัควรที่จะตระหนกัและเห็นคุณค่า  

ร่วมกนัธ�ำรงรกัษา การละเลน่พื้นบา้นไว ้(นพศกัดิ ์นาคเสนา, 

2546) การละเลน่พื้นบา้น ของแต่ละทอ้งถิน่มเีอกลกัษณ์ 

เฉพาะตวัอนัเนื่องมาแต่อิทธิพลของสภาพภูมศิาสตร ์

เศรษฐกิจและสงัคม มีลกัษณะแห่งความบริสุทธิ์ใจ

ในการแสดงออกท ัง้ดา้นท่วงทีและอารมณ์มีความ

สอดคลอ้งสมัพนัธ์กบัความเป็นจริงของวิถีของการ 

ด�ำรงชวีติอย่างชาวบา้นทีเ่รยีบงา่ย แต่เตม็ไปดว้ยอาการ

รุกเรา้ของอารมณค์วามรูส้กึประสมประสานไปกบัสภาพ

สะทอ้นการท�ำงานและการต่อสูใ้นชวีติจริง การละเลน่ 

พื้นบา้นภาคใตม้ีลกัษณะเด่นที่การสื่อการคิดและ 

ความรูส้กึดว้ยภาษา ทีข่บัรอ้งเป็นบทกลอน เนน้ทีจ่งัหวะ 

เครื่องดนตรีที่ใชป้ระกอบการละเล่นส่วนมากจึงเป็น

เครื่องตี ไม่เนน้เครื่องดีดสีเหมือนภาคอื่น ๆ ลีลา 

การออกท่าร่ายร�ำก็มจีงัหวะเฉียบขาดฉบัไว การละเลน่

พื้นบา้นส่วนใหญ่เป็นการสื่อความบนัเทิงผ่านการดู 

และการฟงัควบคู่กนัไป องคป์ระกอบส�ำคญัของการละเลน่ 

พื้นบา้น จึงไดแ้ก่ ภาษา (บทขบัรอ้งและบทเจรจา) 

ดนตรีประกอบจงัหวะท�ำนองและการร�ำหรือการออก 

ท่าประกอบในบรรดาองค์ประกอบเหล่านี้ ปรากฏว่า 

การละเลน่พื้นบา้นของภาคใตจ้ะเนน้ทีก่ารรอ้งขบัล �ำน�ำ

และจงัหวะ เช่น การแสดงโนรา หนงัตะลุง ลเิกป่า 

รองเงง็แบบชาวบา้น รองเงง็ตนัหยง หรอืเพลงตนัหยง 

(กติตชิยั รตันพนัธ,์ 2549) เพลงตนัหยง หรอื หลอ้แหงง็ 

ตนัหยง เป็นศิลปะการแสดงพื้นบา้นของชาวไทยมสุลมิ

ภาคใตแ้ถบชายฝัง่ตะวนัตก นิยมเล่นกนัท ัง้ชาวไทย

มสุลมิและชาวไทยพุทธใน จงัหวดัตรงั พงังา ภูเก็ต 

และกระบี่ ลกัษณะการแสดงเป็นศิลปะที่มีลกัษณะ 

ผสมผสานระหวา่งวฒันธรรมพื้นบา้นภาคใตก้บัวฒันธรรม 

มลายูอย่างเห็นไดช้ดั ท ัง้ยงัมีบทบาทต่อวิถีชีวิตของ

คนในทอ้งถิน่เป็นอย่างมาก ลกัษณะท ัว่ไปของการแสดง

เพลงตนัหยงทีป่รากฏในหมูช่าวไทยมสุลมิ เป็นการละเลน่ 

ที่ผสมผสานระหว่างท่าเตน้กบับทรอ้งและท�ำนองเพลง 

มลีกัษณะเหมอืนการแสดงร�ำวงท ัว่ไป กล่าวคือมกีาร

จดัต ัง้เป็นคณะ คณะหนึ่งมนีางร�ำประมาณ 4 – 10 คน 

นางร�ำไดร้บัการฝึกฝนใหม้คีวามช�ำนาญในจงัหวะท่าเตน้

แบบต่าง ๆ ทุกคนสามารถขบัรอ้งเพลงไดทุ้กท�ำนอง  

รูท้ ัง้บทกลอนและสามารถผูกกลอนสดขึ้นรอ้งไดเ้อง 

ในสมยัก่อนคณะตนัหยงเป็นคนในครอบครวั หรือ

เครือญาติ ต่อมาจงึรบัคนในหมู่บา้นเดยีวกนั เขา้ร่วม

ในคณะอาจเป็นเพราะความสะดวกต่อการฝึกซอ้มและ

สะดวกในการเรียกรวมตวักนัเมื่อมีผูม้ารบัไปแสดง 

มหีวัหนา้คณะหรือนายโรงที่มคีวามรูใ้นเรื่องขนบนิยม

ของตนัหยงเป็นอย่างด ีนายโรงของคณะมคีวามสามารถ

ในการสีไวโอลนิ การแสดงเพลงตนัหยงมที ัง้บทรอ้ง

ท ัง้บทของเก่าและบทรอ้งใหม่ที่เป็นบทรอ้งที่คิดขึ้นมา

รอ้งสด ๆ ส่วนใหญ่มุ่งเนน้เรื่องราวเกี่ยวกบัความรกั

และการเกี้ยวพาราสซีึ่งจดัว่าเป็นเรื่องส�ำคญัที่สุดและ

เพือ่ใหเ้กิดความสนุกสนาน การแสดงดงักล่าวน้ีผูเ้ล่น

ตอ้งมปีฏภิาณไหวพริบสูงคิดกลอนไดเ้ร็ว มคีวามคิด

ทีแ่หลมคมจงึสามารถเลน่ไดด้ ี การแสดงเพลงตนัหยง

ของกลุ่มชาวไทยมสุลมิ ในอ�ำเภอเกาะลนัตา จงัหวดั

กระบี ่ ไดน้�ำเอาศิลปะพื้นบา้นที่เรียกว่า รองเงง็ชาวเล  

มาเตน้บา้ง ซึง่เป็นศิลปะการแสดงทีช่าวอูรกัลาโวย้ ทีไ่ดร้บั

การถ่ายทอดรูปแบบมาจากชาวมลายูประเทศมาเลเซยี

ที่เดินทางมากบัเรือสินคา้โดยยงัคงรูปแบบการแสดง  

ท่าเตน้ การขบัเพลงรองเงง็ยงัคงเป็นเช่นเดมิแต่มกีาร

ปรบัเปลีย่นเนื้อรอ้งมลายูโบราณหรือภาษาอูรกัลาโวย้ 

มาเป็นภาษาไทย เรยีกวา่ การขบัไทยหรอื เพลงตนัหยง 
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(กลิน่ คงเหมอืนเพชร และคณะ, 2544) ส่วนการแสดง

เพลงตนัหยง ของกลุ่มชาวไทยพทุธ ในอ�ำเภอกระบุร ี

จงัหวดัระนอง ซึ่งเป็นศิลปะการแสดงที่มวีวิฒันาการ

มาจาก การแสดงรองเงง็ ในคณะลเิกป่าทีเ่ป็นชาวมสุลมิ 

มาท�ำการแสดงในเวลาค�ำ่คืน ระบ�ำตนัหยงใชบ้ทเพลง

ตนัหยง มาประกอบท่าร�ำ ซึง่จะมนีางร�ำ ออกมาร�ำท่าทาง

อ่อนชอ้ย สรา้งความสนุกสนานใหก้บัชมุชนในอดตี และ 

การขบัรอ้งในลกัษณะเฉพาะของคณะ คือ มบีทรอ้ง 

ทีค่ดิขึ้นใหม ่ผูข้บัรอ้งบทเพลงจะท�ำท�ำนองเอง เนื่องจาก

เครื่องดนตรีที่ใชใ้นการแสดงมีแต่เครื่องดนตรีที ่

ก�ำกบัจงัหวะไมม่เีครื่องดนตรทีีใ่ชใ้นการบรรเลงท�ำนอง 

ชาวไทยพทุธในชนบทนยิมเลน่เพือ่สรา้งความสนุกสนาน 

มส่ีวนร่วมของชุมชน เป็นการผ่อนคลายหลงัภารกิจ 

จากการท�ำนา ท�ำสวนของชาวบา้นในยามค�ำ่คืนหรือ

ไวแ้สดงในเทศกาลงานบุญงานประเพณี ปัจจุบนั 

การแสดงเพลงตนัหยง ในพื้นทีเ่กาะลนัตาก�ำลงัประสบ

ปญัหา เนื่องจากศิลปินส่วนใหญ่เป็นผูสู้งอายุศิลปิน

บางท่านถึงแก่กรรมและค่อนขา้งจะขาดผูส้ืบทอด  

จากสภาพสงัคมในปจัจบุนัท�ำใหรู้ปแบบการแสดงเพลง

ตนัหยงแบบดัง้เดมิเสื่อมสลายไปตามกาลเวลาไม่ค่อย

ไดร้บัความนิยม เพราะค่านิยมรวมถงึเทคโนโลยซีึ่งมี

อิทธิพลเหนือกว่าและเนื่องจากดว้ยสภาวะเศรษฐกิจ

ที่ท �ำใหต้อ้งดิ้นรนเพื่อปากทอ้งส่งผลใหค้ณะตนัหยง 

ตอ้งปรบัเปลีย่นการแสดงเพือ่ใหเ้ขา้กบักระแสของสงัคม 

และสภาวะแวดลอ้ม ท�ำใหรู้ปแบบการแสดงเพลงตนัหยง 

เปลีย่นแปลงแปลงไปจากเดมิ แต่ยงัมคีณะเพลงตนัหยง 

ในต�ำบลอ�ำเภอเกาะลนัตา ที่ยงัคงอนุรกัษรู์ปแบบของ 

การแสดงเพลงตนัหยงแบบดัง้เดิมเอาไว ้ (อภิณัฐถา  

ทองเกลี้ยง, 2552) และจากการสมัภาษณ์ นางสารินี  

กลนัตนั ซึง่เป็นผูข้บัรอ้งและเป็นนางร�ำในคณะ กลา่ววา่  

ในปจัจบุนั ในคณะประสบปญัหาในเรือ่งของการสบืทอด 

การขบัรอ้ง ซึง่ต่อไปการขบัรอ้งเพลงตนัหยงอาจสูญหาย 

ไปตามกาลเวลาพรอ้มกบัอายุขยัของศิลปิน (สาลินี 

กลนัตนั. สมัภาษณ.์ 20 ตลุาคม 2558) ส่วนการแสดง

เพลงตนัหยง หรือ ทีเ่รียกว่า ระบ�ำตนัหยง ของกลุม่

ชาวไทยพทุธ ในอ�ำเภอกระบรุ ีจงัหวดัระนองนัน้ ผูว้จิยั 

ไดส้มัภาษณ์ นายสมบูรณ์ ค�ำลอื ซึ่งมตี�ำแหน่งสภา

วฒันธรรมอ�ำเภอกระบุรีพบว่า ประสบปญัหาในเรื่อง

ของการสบืทอดการขบัรอ้งเพลงตนัหยง เนื่องจากผูท้ี ่

ขบัรอ้งเพลงตนัหยงในรูปแบบของชาวไทยพทุธ หลงเหลอื 

อยู่คนเดยีว คอื นายผล โกเมศ ซึง่มอีายุ 87 ปี ไมม่ ี

ผูส้บืทอด และไมไ่ดร้บัความนิยมในหมูบ่า้น จงึไมค่่อย

มโีอกาสไดท้ �ำการแสดง อาจท�ำใหรู้ปแบบการขบัรอ้ง 

เพลงตนัหยง และท่าร�ำของการแสดงตนัหยงแบบไทยพทุธ 

เลอืนหายไปตามอายุขยัของศิลปินเช่นเดยีวกนั (สมบูรณ ์

ค�ำลอื. สมัภาษณ.์ 16 ธนัวาคม 2558) จากการศึกษา 

ดงัทีไ่ดก้ลา่วมาแลว้ ผูว้จิยัเหน็วา่ การแสดงเพลงตนัหยง

ของไทยพทุธและการแสดงเพลงตนัหยงของไทยมสุลมินัน้ 

มปีระเดน็ปญัหาทีเ่หมอืนกนั คอืในเรื่องของการสบืทอด 

ประเด็นที่หนึ่ง เรื่องของการสืบทอดศิลปินนกัแสดง  

ซึง่เมือ่ศิลปินลม้หายตายจากไปแลว้คนส่วนใหญ่ออกไป 

ท�ำงานอย่างอื่นกนัหมดไม่มใีครที่จะมาฝึกเป็นศิลปิน 

เพราะอาชีพน้ีก็ไม่ไดส้รา้งรายไดใ้หก้บัคนเหล่านี้ เท่าไร

นกั จงึท�ำใหค้นเหลา่น้ีหนัไปประกอบอาชพีอย่างอืน่แทน 

ประเดน็ทีส่อง เรือ่งของรูปแบบการแสดง เมือ่ไมม่ศิีลปิน

ที่จะมาสืบทอดก็ส่งผลใหรู้ปแบบของการแสดงเพลง

ตนัหยงท ัง้ไทยพทุธและมสุลมิ ไมว่า่จะในเรื่องของการ

ขบัรอ้ง ท่าร�ำ ข ัน้ตอนการแสดงต่าง ๆ นัน้อาจสูญหาย

ไปไดจ้ากการทีก่ลา่วมาท ัง้ 2 ประเดน็นี้  ผูว้จิยัจงึมคีวาม 

สนใจที่จะศึกษา วิเคราะหแ์ละเปรียบเทียบรูปแบบ 

การแสดงเพลงตนัหยงท ัง้ของไทยพุทธและมุสลิม 

ภาคใตแ้ถบชายฝัง่ทะเลตะวนัตก เพือ่รวบรวมองคค์วามรู ้

เป็นหลกัฐานในเชงิวชิาการ อนัเป็นประโยชนต่์อนกัศึกษา 

และบคุคลท ัว่ไปทีส่นใจ ไดใ้ชเ้ป็นแนวทางในการศึกษา 

คน้ควา้ วจิยัต่อไป

วตัถปุระสงคข์องการวจิยั
	 1.	 ศึกษาประวตัคิวามเป็นมาและรูปแบบของ

การแสดงเพลงตนัหยง

	 2.	 ศึกษารูปแบบและองค์ประกอบของการ
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แสดงเพลงตนัหยงแบบไทยพทุธและแบบไทยมสุลมิ

	 3.	วิเคราะหเ์ปรียบเทียบรูปแบบการแสดง

เพลงตนัหยงแบบ ไทยพทุธและแบบไทยมสุลมิ

วธิีด�ำเนินการวจิยั 

	 1.	 ใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัเชงิคุณภาพ 

	 2.	ประชากรที่ใชใ้นการวิจยัคร ัง้นี้  ไดแ้ก่  

ผูเ้ชี่ยวชาญดา้นการแสดงเพลงตนัหยงหรือรองเง็ง

ตนัหยง นกัวชิาการดา้นเพลงตนัหยง ศิลปินนกัแสดง

เพลงตนัหยง นกัดนตรีพื้นบา้นภาคใต ้ นกัวิชาการ 

ส�ำนกัวฒันธรรม รวมท ัง้จ�ำนวน 25 คน

	 3.	 เครื่องมือที่ใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล 

ในครัง้นี้  ม ี2 ชดุ ไดแ้ก่ 

	 	 3.1	แบบส ัมภาษณ์แบบมีโครงสร า้ ง 

ใชส้มัภาษณ ์25 คน

	 	 3.2	แบบบ ันทึกการสนทนากลุ่ม ย่อย 

ใชส้ �ำหรบันกัแสดงเพลงตนัหยง ท ัง้ 2 คณะ นกัวชิาการ

ดา้นเพลงตนัหยง นกัดนตรพีื้นบา้นภาคใต ้นกัวชิาการ

ส�ำนกัวฒันธรรม จ�ำนวน 25 คน

	 4.	การเก็บรวบรวมขอ้มลู 

	 	 4.1	แบบสมัภาษณแ์บบมโีครงสรา้ง ผูว้จิยั

ใชส้มัภาษณ ์25 คน

	 	 4.2	แบบบ ันทึกการสนทนากลุ่ม ย่อย 

Focus Group ผูว้จิยัใชส้ �ำหรบั นกัแสดงเพลงตนัหยง  

ท ัง้ 2 คณะนกัวชิาการดา้นเพลงตนัหยง นกัดนตรพีื้นบา้น 

ภาคใต ้นกัวชิาการส�ำนกัวฒันธรรม จ�ำนวน 25 คน

	 5.	การวเิคราะหข์อ้มลู ผูว้จิยัวเิคราะหเ์นื้อหา 

เสนอเป็นความเรยีง

สรุปผลการวจิยั 
	 1.	ประวตัแิละทีม่าของการแสดงเพลงตนัหยง

	 	 ก ารแสดง เพลงตันหยงมีล ักษณะที ่

ผสมผสานกนัของวฒันธรรมพื้นบา้นและวฒันธรรม

มาลายูซึง่มกีลุม่นกัวชิาการไดต้ ัง้สนันิษฐานไว ้ 2 กลุม่ 

โดยกลุม่แรกกลา่ววา่ มาจากการเตน้ร�ำพื้นเมอืงทีเ่รยีกวา่ 

ระบ�ำชาวเกาะ ซึ่งเผยแพร่โดยชาวชวาในทางตอนใต ้

ของไทย ต่อมาก็แพร่หลายไปในหมู่ชาวเล กลุม่ทีส่อง

กล่าวว่า เริ่มขึ้นมาจากการเตน้ร�ำแบบคลาสสิกของ 

ชาวโปรตุเกส ชาวพื้นเมืองที่ไดเ้ห็นเกิดความสนใจ 

น�ำไปฝึกการแสดงเพือ่ความสนุกสนาน และแพร่หลาย

ไปอย่างรวดเรว็ ซึง่ท ัง้สองกลุม่ไดม้กีารพฒันาจนเกดิเป็น 

การแสดงเพลงตนัหยงทีใ่ชบ้ทเพลงตนัหยงในการแสดง

บทเพลงจะมคี�ำรอ้งทีเ่ป็นภาษาไทย ทีส่ามารถสอดแทรก

ขอ้คิดในการด�ำเนินชีวติ หรือการเกี้ยวพาราสรีะหว่าง

ชายหญงิ

	 2.	 รูปแบบและองคป์ระกอบในการแสดงเพลง

ตนัหยงแบบไทยพุทธและไทยมุสลมิ จากการศึกษา 

ประวตัิที่มาของการแสดงเพลงตนัหยงแบบไทยพุทธ

ของคณะนายผล โกเมศ ผูว้จิยัสนันิษฐานวา่น่าจะไดร้บั

อทิธิพลมาจากการแสดงรองเงง็ของชาวมสุลมิในคณะ 

ลิเกป่าที่มาท�ำการแสดงในจงัหวดัระนองในยุคนัน้  

ซึง่สอดคลอ้งกบันกัวชิาการไดก้ลา่วไวว้า่ จากการส�ำรวจ 

เมื่อ พ.ศ. 2522 จงัหวดัระนองมปีระชากรนอ้ยที่สุด 

ในประเทศไทยท�ำใหป้ระชากรจากจงัหวดัต่าง ๆ  ในภาคใต ้

ฝัง่ตะวนัออก ภาคกลาง และภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 

อพยพหล ัง่ ไหลเข า้มาท�ำหากินในจ ังหวดัระนอง 

เป็นจ�ำนวนมากอนัมีผลสืบเน่ืองท�ำใหจ้งัหวดัระนอง 

มีวฒันธรรมหลากหลายตามพื้ นที่ของคนต่างถิ่น 

ที่เขา้มาอยู่ในชุมชนและมีวฒันธรรมเฉพาะกลุ่มเช่น 

หมู่บา้นหว้ยปลงิเป็นแหล่งกลองยาว หมู่บา้นบางเบน 

เป็นแหล่งร�ำกาหยง หมู่บา้นเขาฝาชีเป็นแหล่งลเิกป่า  

หมูบ่า้นเกาะเหลาเป็นแหลง่รองเงง็เพยีงแต่อาจจะหยบิยก

เฉพาะรูปแบบส�ำเนียงบทรอ้ง ท่าร�ำ เครื่องดนตร ีการม ี

ลูกคู่รอ้งรบัมาประยุกตข์ึ้นใหม่และเพิ่มนางร�ำเพื่อเป็น 

การสรา้งสสีนัและความสมบูรณ์ของการแสดงในคณะ 

รูปแบบการแสดงมีท ัง้การขบัรอ้งและท่าร�ำประกอบ 

การแสดง บทรอ้งใชภ้าษาไทยมลีกัษณะคลา้ยกลอนแปด 

ขึ้นตน้ดว้ยค�ำว่า ตนัเอย ตนัหยง มีเน้ือหาในเชิง 

เกี้ยวพาราสกีนัระหว่างหนุ่มสาว ความสุขสมหวงัจาก

ความรกั ความทุกข ์ ความพลดัพรากจากความรกั  
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การขบัรอ้งไม่ใชท้ �ำนองเพลงรองเง็งแต่ผูข้บัรอ้ง 

ท�ำท�ำนองเองเพือ่ประกอบจงัหวะในการบรรเลงดนตร ี

ข ัน้ตอนการแสดงเรียบง่ายไม่มีการไหวค้รูแต่มีการ

โหมโรงดว้ยคองกา้เพื่อดึงดูดความสนใจจากผูช้ม 

เป็นสญัญาณบอกว่าการแสดงจะเริ่มขึ้น การโหมโรง 

ดว้ยคองกา้นัน้สนันิษฐานว่าไดร้บัอิทธิพลมาจากการ

แสดงวงดนตรลูีกทุ่งทีแ่สดงกนัท ัว่ไป ส่วนการแต่งกาย

ของนางร�ำรบัอทิธิพลการแต่งกายจากชาวพื้นถิน่มลายู

ในรูปแบบการแต่งกายชาวจนีผสมมลายูและไดป้ระยุกต์

รูปแบบการแต่งกายในชีวติประจ�ำวนัของคนพื้นเมอืง 

ในจงัหวดัระนองมาใชใ้นการแสดง ท่าร�ำทีใ่ชใ้นการแสดง

เพลงตนัหยง มที ัง้หมด 14 ท่า และมท่ีาร�ำทีม่ลีกัษณะ 

คลา้ยคลงึกบัท่าร�ำของการแสดงนาฏศิลป์ไทย คอื ท่านาด 

คลา้ยกบั ท่าร�ำร่าย และท่าพลิ้วไหว คลา้ยกบัท่าร�ำเซิ้ง 

ของภาคอสีาน การแสดงเพลงตนัหยงแบบไทย ไทยมสุลมิ 

คณะบา้นร่าหมาด อ�ำเภอเกาะลนัตา จงัหวดักระบี ่ผูว้จิยั

สนันิษฐานว่าน่าจะไดร้บัอิทธิพลมาจากการการแสดง

รองเงง็ชาวเล ที่อาศยัในแถบพื้นที่เกาะลนัตา จงัหวดั

กระบี ่ซึง่มกีารตดิต่อไปมาหาสู่กนั แลว้ไดเ้หน็การแสดง 

รองเง็งชาวเลจึงไดน้�ำมาประยุกต์ขึ้นใหม่โดยการ 

ปรบัเปลีย่นบทรอ้งเป็นภาษาไทย ราวปี พ.ศ.2480 ไดม้ี

การฝึกแสดงเพลงตนัหยง ในสมยันัน้ ต่อมาในปี 2510 

ไดม้ีการจดัเดินสายการแสดงตลอดชายฝัง่อนัดามนั 

การแสดงของคณะไดห้ยุดการแสดงไปราว พ.ศ.2515 

เนื่องจากการแสดงไม่เป็นทีน่ิยม และการแสดงต่าง ๆ 

ขดัต่อหลกัการของศาสนาอสิลาม ต่อมาในปี พ.ศ.2543 

เมือ่นายประสทิธิ์ สตัยจ์ติร ไดจ้ดัต ัง้กลุม่เพือ่นพฒันาขึ้น 

เพื่อเป็นเครื่องมอื ในการพฒันาหมู่บา้น รื้อฟ้ืนและ

อนุรกัษก์ารแสดงเพลงตนัหยง โดยจดัต ัง้เป็นคณะ 

บา้นร่าหมาดในปจัจบุนั รูปแบบการแสดงเพลงตนัหยง

ของไทยมสุลมิ คณะบา้นร่าหมาด อ�ำเภอเกาะลนัตา 

จงัหวดักระบี ่มที ัง้การขบัรอ้งการเตน้และร่ายร�ำประกอบ

การแสดง มพีฒันาการมาจากการแสดงรองเงง็ชาวเล 

โดยชาวไทยมุสลิมที่อาศยัในพื้นที่อ �ำเภอเกาะลนัตา 

ไดน้�ำเอารูปแบบของการแสดงโดยเตน้และร่ายร�ำ

ประกอบท�ำนองเพลงรองเง็ง ใชบ้ทรอ้งที่เป็นภาษา 

มาลายูมาประยุกตข์ึ้นใหม่จนเกิดเป็นการแสดงเพลง

ตนัหยงทีใ่ชบ้ทรอ้งเป็นภาษาไทยขึ้นตน้ดว้ยค�ำวา่ บหุงา

ตนัหยง แต่ยงัคงน�ำเอาท�ำนองเพลงรองเง็งมาใชใ้น 

การแสดง จงัหวะท�ำนองรองเงง็ (ลาฮู หรอื ลาฆู) จงัหวะ

ท�ำนองเพลงมที ัง้หมด 17 ท�ำนองเพลง ไดแ้ก่ ลาฮูดวั 

ดวัสอง ดวัปาลสิ ปารีหาดยาว ปารีสตูล ปารีภูเก็ต  

ปารเีกาะปนัหย ีโดดดโีดด ซายงัลา สนิาโด่ง เจะ๊มาหมาด  

ปุหรงปูเต๊ะ ซาปาอิตู ยาโงง้ สรอ้ยระก�ำ  แชมเป้ียน  

ลกตกแตก็ บทรอ้งทีใ่ชใ้นการแสดงตนัหยงซึง่เป็นบทรอ้ง 

ทีเ่ด่น ๆ  มจี �ำนวน 8 บทรอ้ง หรอื 8 ท�ำนองเพลง ข ัน้ตอน 

การแสดงเรียบง่ายมกีารไหวค้รูดว้ยการบรรเลงเพลง

ลาฮูดวัเป็นเพลงแรก เพลงมะอนิงัเป็นเพลงที ่2 ล �ำดบั 

ต่อไปเพลงใดกไ็ด ้ในการศึกษาวจิยัคร ัง้นี้คณะบา้นร่าหมาด 

ใชเ้พลงปารีหาดยาว ซึ่งถอืเป็นเพลงเอกมกัใชใ้นการ

เกี้ยวพาราสขีองชายหญิงเป็นเพลงที่3 และจบลงดว้ย

เพลงยาโงง้ ถอืเป็นเพลงลาเพือ่จบการแสดง

	 3.	วิเคราะหเ์ปรียบเทียบรูปแบบการแสดง

เพลงตนัหยงแบบไทยพทุธและไทยมสุลมิ

	 รูปแบบการแสดง การแสดงตนัหยงท ัง้คณะ 

ไทยพุทธและไทยมุสลิมนั้นมีรูปแบบการแสดงที ่

แตกต่างกนัคือคณะไทยพทุธข ัน้ตอนแรกในการแสดง

จะไม่มกีารไหวค้รูแต่มกีารโหมโรงดว้ยคองกา้เพือ่เป็น 

การเรียกความสนใจจากผูช้มว่าการแสดงจะเริ่มขึ้น 

แลว้ซึ่งการโหมโรงดว้ยคองกา้นัน้ไดร้บัอทิธิพลมาจาก

การแสดงร�ำวงและวงดนตรีลูกทุ่งที่แสดงกนัท ัว่ไป 

ใชบ้ทรอ้งดอกบวัหลวงเป็นบทรอ้งบทแรกในการแสดง

เพราะมคีวามเชื่อวา่เป็นการระลกึถงึสิง่ศกัดิ์สทิธิ์ท ัง้หลาย

ใหม้าคุม้ครองทุกคนในคณะใหม้ีความเจริญรุ่งเรือง

หลงัจากบทรอ้งดอกบวัหลวงจบล�ำดบัต่อไปใชเ้พลงใด 

กไ็ดข้ึ้นอยู่กบันกัรอ้งและลูกคู่หรอืเจา้ภาพ เมือ่จบการแสดง 

จะจบดว้ยบทรอ้งใดก็ไดท้ ัง้นี้ ขึ้นอยู่กบันกัรอ้งน�ำว่า 

จะเลอืกใชเ้พลงใดในการจบการแสดง การแสดงเพลง

ตนัหยงคณะไทยมสุลมิมพีฒันาการมาจากรองเงง็ชาวเล

จงึไดร้บัอทิธพิลในเรื่องบทเพลงท�ำนองรองเงง็ การเตน้
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และร่ายร�ำเพือ่ไหวค้รูมาดว้ยส่วนหนึ่ง ใชท้ �ำนองเพลง

ลาฮูดวั (ลากูดูวอ) เป็นเพลงแรกถอืเป็นเพลงไหวค้รู 

ท�ำนองเพลงที่สองใชเ้พลงมะอินงั ท�ำนองเพลงที่สาม 

ใชท้ �ำนองเพลงปารหีาดยาว ซึง่ถอืวา่เป็นเพลงเอก มกัใช ้

ในการเกี้ยวพาราสกีนัของชายหญิงต่อจากนัน้ใชเ้พลง

ใดก็ไดแ้ละจบลงดว้ยเพลงยาโงง้เป็นเพลงที่ใหจ้งัหวะ

สนุกสนานซึง่ถอืวา่เป็นเพลงลาจบการแสดง 

	 บทรอ้ง บทรอ้งของคณะไทยพุทธและไทย 

มสุลมิมลีกัษณะคลา้ยเพลงกลอ่มเดก็ภาคใตฉ้นัทลกัษณ ์

กลอนแปด บทรอ้งเป็นภาษาไทยและใชค้�ำภาษาถิน่ใต ้

ที่ใชใ้นชีวติประจ�ำวนั มเีนื้อหาเกี่ยวกบัความรกัในเชิง 

เกี้ ยวพาราสีก ันระหว่ างชายหญิง บทรอ้งมีการ 

เปรียบเทยีบความงามของผูห้ญิงกบัดอกไมแ้ละมกีาร 

น�ำสถานการณเ์หตกุารณบ์รบิทรอบตวัมาแต่งเป็นบทรอ้ง 

เพือ่ใชใ้นการแสดง บทรอ้งของคณะไทยพทุธขึ้นตน้ดว้ย 

ค�ำว่า ตนัเอย ตนัหยง มีลูกคู่รอ้งรบัว่า ชะเอิงเอย 

บทรอ้งเป็นการดน้สดจากปฏภิาณไหวพรบิของผูข้บัรอ้ง  

การเรียกชื่อบทรอ้งจะเรียกตามชื่อดอกไมท้ี่น�ำมา 

เปรยีบเปรย มบีทรอ้งท ัง้หมด 12 บทรอ้งหรอืเรยีกวา่  

12 ดอก ส่วนบทรอ้งของคณะไทยมสุลมิขึ้นตน้ดว้ย ค�ำวา่ 

บหุงาตนัหยง มพีฒันาการมาจากบทรอ้งทีใ่ชภ้าษามลายู 

แลว้ดดัแปลงมาเป็นภาษาไทย ขึ้นตน้ดว้ยค�ำวา่ บหุงาตนัหยง  

มที ัง้บทรอ้งจ�ำจดสบืต่อกนัมาบทรอ้งทีแ่ต่งขึ้นใหม่

	 ดนตร ีภาคใตเ้ป็นพื้นทีใ่นดนิแดนแหลมมลายู 

ซึ่งเป็นดินแดนที่มีความส�ำค ัญในเรื่องการติดต่อ 

ปฏสิมัพนัธก์ลุม่ชนหลายเชื้อชาต ิทีเ่ขา้มาตดิต่อคา้ขาย

ทางทะเล และตัง้ถิน่ฐาน ไดแ้ก่ จนี อนิเดยี ชวา มลายู  

อาหร ับ สเปน โปรตุเกส ฮอลนัดา เป็นเหตุให ้

ไดร้บัอิทธิพลทางวฒันธรรมดา้นดนตรี มีการน�ำเอา 

เครื่องดนตรีตะวนัตกเขา้มาไดแ้ก่ ไวโอลนิ มาราคสั  

เขา้มาผสมผสานกบัเครือ่งดนตรพีื้นบา้นไดแ้ก่ ร�ำมะนาเลก็

ร�ำมะนาใหญ่ และฆอ้งเป็นการประสมวงดนตรขีองการ

แสดงเพลงตนัหยงแบบไทยมสุลมิ โดยม ีเครื่องดนตรี

ไวโอลนิเป็นเครื่องด�ำเนินท�ำนอง ส่วนเครื่องดนตรทีีใ่ช ้

ในการแสดงเพลงตนัหยงแบบไทยพทุธนัน้รบัอทิธิพล 

มาจากชาตติะวนัตกเช่นเดยีวกนั ไดแ้ก่ คองกา้ แทมโมลนิ 

ลูกแซกหรือมาราคสั แต่จะมเีครื่องดนตรีไทยเขา้มา

ประกอบดว้ย ไดแ้ก่ ฉาบเลก็ ฉ่ิง ในการบรรเลงดนตรี

ท ัง้สองคณะต่างกนัที่ คณะไทยพทุธไม่มเีครื่องดนตร ี

ในการด�ำเนินท�ำนอง มเีพยีงเครือ่งดนตรใีนการประกอบ

จงัหวะเท่านัน้แต่ใชก้ารขบัรอ้งในการด�ำเนินท�ำนองเอง 

ส่วนคณะไทยมุสลมินัน้มีเครื่องดนตรีในการด�ำเนิน

ท�ำนอง คอื ไวโอลนิ 

	 เครื่องแต่งกาย ลกัษณะการแต่งกายของ 

นกัแสดงคณะไทยพทุธและไทยมสุลมิมที ัง้ลกัษณะร่วม 

และลกัษณะทีแ่ตกต่างกนั คอื ลกัษณะร่วม ไดร้บัอทิธพิล 

จากชาวพื้นถิน่มลายูในรูปแบบการแต่งกายชาวจนีผสม

มลายู เรยีกวา่ เสื้อยะหยา ซึง่เป็นเครื่องแต่งกายทีน่ิยม

สวมใส่อยู่ในชวีติประจ�ำวนัในอดตี ลกัษณะทีแ่ตกต่างกนั 

คือ คณะไทยมสุลมิใชผ้า้คลุมศีรษะ ไม่มผีา้คลอ้งคอ 

เนื่องจากเป็นความเชือ่ในเรือ่งขอ้ปฏบิตัขิองศาสนาอสิลาม

ที่ผูห้ญิงตอ้งใส่ผา้คลุมศีรษะ ในขณะที่คณะไทยพทุธ

มผีา้คลอ้งคอและไม่มผีา้คลุมศีรษะ แต่ใชก้ารรวบผม 

ขึ้นมาแลว้ตดิดอกไมป้ระดบัศีรษะแทน ส่วนการแต่งกาย 

ของนกัดนตรมีลีกัษณะร่วม คอืสวมเสื้อเชิ้ตสพีื้น กางเกง 

ขายาว ทีน่ยิมส่วมใส่อยู่ในชวีติประจ�ำวนั ต่างกนัทีน่กัดนตร ี

ของคณะไทยพุทธใชผ้า้คาดศีรษะซึ่งเชื่อว่าน่ารบัเอา 

รูปแบบของการแต่งกายของนกัดนตรีในการแสดง 

กลองยาวมาใช ้แต่คณะไทยมสุลมิไมใ่ชผ้า้คาดศีรษะ

	 ท่าร�ำ ท่าร�ำท ัง้สองคณะมลีกัษณะทีแ่ตกต่างกนั 

คณะไทยพทุธ มท่ีาร�ำ ท ัง้หมด 14 ท่า และมท่ีาร�ำทีม่ี

ลกัษณะคลา้ยคลงึกบัท่าร�ำของการแสดงนาฏศิลป์ไทย 

คอื ท่านาด คลา้ยกบั ท่าร�ำร่าย และท่าพลิ้วไหวคลา้ยกบั 

ท่าร�ำเซิ้งของภาคอีสาน ลกัษณะของท่าร�ำไม่เนน้การ

เคลื่อนไหวของสะโพกมากนกั ส่วนท่าร�ำของคณะ

ไทยมสุลมิ มที ัง้หมด 8 ท่า ลกัษณะของท่าร�ำเนน้การ

เคลือ่นไหวของสะโพก การใชข้อ้มอื และเทา้ เชือ่วา่น่าจะ

รบัเอารูปแบบท่าร�ำมาจากการรองเงง็ชาวเล ในลกัษณะ

ของท่าร�ำที่มกีารย่อตวัลงบดิสะโพกเลก็นอ้ย แลว้น�ำ 

ท่าร�ำมาประยุกตข์ึ้นใหม่
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อภปิรายผล 

	 ผลจากการศึกษาวจิยั เรื่อง ศึกษาวเิคราะห์

เปรียบเทียบวิเคราะหเ์ปรียบเทียบรูปแบบการแสดง

เพลงตนัหยงแบบไทยพุทธและไทยมสุลมินัน้ ผูว้จิยั 

ไดค้น้พบประเดน็ทีน่่าสนใจในเรือ่งความแตกต่างของรูป

แบบการแสดงท ัง้สองคณะ ทีน่�ำมาอภปิรายผลได ้ดงันี้

	 -	 ข ัน้ตอนการแสดง

	 -	 บทรอ้ง

	 -	 ดนตรี

	 -	 เครื่องแต่งกาย

	 -	 ท่าร�ำ

	 1.	ข ัน้ตอนการแสดง ผลการศึกษาพบว่า  

การแสดงเพลงตนัหยงของคณะไทยพทุธและไทยมสุลมิ

มีความแตกต่างกนั คือ คณะไทยพุทธข ัน้ตอนแรก 

ในการแสดงจะไม่มีการไหวค้รูแต่มีการโหมโรงดว้ย 

คองกา้เพือ่เป็นการเรยีกความสนใจจากผูช้มวา่การแสดง

จะเริม่ขึ้นแลว้ซึง่การโหมโรงดว้ยคองกา้นัน้ไดร้บัอทิธพิล

มาจากการแสดงร�ำวงและวงดนตรลูีกทุ่งทีแ่สดงกนัท ัว่ไป

ใชบ้ทรอ้งดอกบวัหลวงเป็นบทรอ้งบทแรกในการแสดง 

เพราะมีความเชื่อว่าเป็นการระลึกถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

ท ัง้หลายใหม้าคุม้ครองทุกคนในคณะใหม้คีวามเจริญ

รุ่งเรือง หลงัจากบทรอ้งดอกบวัหลวงจบล�ำดบัต่อไป 

ใชเ้พลงใดก็ไดข้ึ้นอยู่กบันกัรอ้งและลูกคู่หรือเจา้ภาพ 

เมือ่จบการแสดงจะจบดว้ยบทรอ้งใดก็ไดท้ ัง้นี้ขึ้นอยู่กบั

นกัรอ้งน�ำว่าจะเลอืกใชเ้พลงใดในการจบการแสดงนัน้ 

ไม่มกีารโหมโรงแต่จะมกีารไหวค้รูโดยใชท้ �ำนองเพลง

ลาฮูดวั (ลากูดูวอ) เป็นเพลงแรกถอืเป็นเพลงไหวค้รู 

ท�ำนองเพลงที่สองใชเ้พลงมะอินงั ท�ำนองเพลงที่สาม 

ใชท้ �ำนองเพลงปารหีาดยาว ซึง่ถอืวา่เป็นเพลงเอก มกัใช ้

ในการเกี้ยวพาราสกีนัของชายหญงิต่อจากนัน้ใชเ้พลงใด 

ก็ไดแ้ละจบลงดว้ยเพลงยาโงง้เป็นเพลงที่ใหจ้งัหวะ

สนุกสนานซึง่ถอืวา่เป็นเพลงลาจบการแสดง

	 2.	บทรอ้งผลการศึกษาพบว่า การแสดง

เพลงตนัหยงของคณะไทยพทุธและไทยมสุลมิมคีวาม 

แตกต่างกนั คือ บทรอ้งของคณะไทยพทุธขึ้นตน้ดว้ย  

ค�ำว่า ตนัเอย ตนัหยง มีลูกคู่รอ้งรบัว่า ชะเอิงเอย  

บทรอ้งเป็นการดน้สดจากปฏภิาณไหวพรบิของผูข้บัรอ้ง  

การเรียกชื่อบทรอ้งจะเรียกตามชื่อดอกไมท้ี่น�ำมา 

เปรยีบเปรย มบีทรอ้งท ัง้หมด 12 บทรอ้งหรอืเรยีกวา่ 

12 ดอก ส่วนบทรอ้งของคณะไทยมสุลมิขึ้นตน้ดว้ย 

ค�ำว่า บุหงาตนัหยง มีพฒันาการมาจากบทรอ้งที่ใช ้

ภาษามลายูแลว้ดดัแปลงมาเป็นภาษาไทย ขึ้นตน้ดว้ย 

ค�ำวา่ บหุงาตนัหยง มที ัง้บทรอ้งจ�ำจดสบืต่อกนัมาบทรอ้ง 

ทีแ่ต่งขึ้นใหม ่

	 3.	ดนตรี ผลการศึกษาพบว่า การแสดง

เพลงตนัหยงของคณะไทยพทุธและไทยมสุลมิมคีวาม 

แตกต่างกนั คือ คณะไทยพุทธเครื่องดนตรีที่ใชน้ ัน้ 

ไดแ้ก่ คองกา้ แทมโมลนิ ลูกแซกหรอื เรยีกอกีชื่อว่า  

มาราคสั ฉาบเลก็ ฉ่ิง ไม่มเีครื่องดนตรีในการด�ำเนิน

ท�ำนอง มเีพยีงเครือ่งดนตรใีนการประกอบจงัหวะเท่านัน้

แต่ใชก้ารขบัรอ้งในการด�ำเนินท�ำนองเอง 

	 4.	 เครื่องแต่งกาย ผลการศึกษาพบวา่ การแสดง 

เพลงตนัหยงของคณะไทยพทุธและไทยมสุลมิมคีวาม

แตกต่างกนั คือ คณะไทยพทุธเครื่องแต่งกายมไีม่ม ี

ผา้คลมุศีรษะศีรษะ แต่ใชก้ารรวบผมขึ้นมาแลว้ตดิดอกไม ้

ประดบัศีรษะแทน มสีรอ้ยคอมกุและต่างหูมกุ มผีา้

คลอ้งคอ นุ่งผา้ปาเตะ๊ ซึง่ไดร้บัอทิธพิลจากการแต่งกาย

ของนกัแสดงรองเงง็ทีม่กีารแต่งกายแบบชาวมลายู 

	 5.	 ท่าร�ำ  ผลการศึกษาพบวา่ การแสดงเพลง 

ตันหยงของคณะไทยพุทธและไทยมุสลิมมีความ 

แตกต่างกนั คอื คณะไทยพทุธ มท่ีาร�ำ ท ัง้หมด 14 ท่า  

ท่าด ัง้เดมิ มจี �ำนวน 5 ท่า ไดแ้ก่ ท่าเทา้สะเอว ท่าเชยชม 

ท่าปะแป้ง ท่าอวดโฉม ท่านาด ส่วนท่าร�ำที่ประยุกต ์

ขึ้นใหม่นัน้มี จ�ำนวน 9 ท่า ไดแ้ก่ ท่าบทรอ้งเกี้ยว  

ท่าบทสรอ้ย ท่าไหว ้ ท่าสามคัคี ท่าหงสเ์หริ ท่าเริงรื่น  

ท่าพลิ้วไหว ท่าสะบดัชยั ท่าจบ และมท่ีาร�ำทีม่ลีกัษณะ

คลา้ยคลงึกบัท่าร�ำของการแสดงนาฏศิลป์ไทย คอื ท่านาด 

คลา้ยกบั ท่าร�ำร่าย และท่าพลิ้วไหวคลา้ยกบัท่าร�ำเซิ้ง

ของภาคอสีาน ลกัษณะของท่าร�ำไมเ่นน้การเคลือ่นไหว

ของสะโพกมากนกั มกีารเรยีกชือ่ตามลกัษณะท่าทางของ 
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ท่าร�ำ  ส่วนท่าร�ำของคณะไทยมสุลมิ มที ัง้หมด 8 ท่า 

ลกัษณะของท่าร�ำเนน้การเคลือ่นไหวของสะโพก การใช ้

ขอ้มอื และเทา้ เชื่อว่าน่าจะรบัเอารูปแบบท่าร�ำมาจาก 

การรองเงง็ชาวเล ในลกัษณะของท่าร�ำทีม่กีารย่อตวัลงบดิ 

สะโพกเลก็นอ้ย แลว้น�ำท่าร�ำมาประยุกตข์ึ้นใหม ่มลีกัษณะ 

ของการเรยีกชื่อท่าร�ำตามท�ำนองเพลงรองเงง็ 

ขอ้เสนอแนะ 
	 1.	ขอ้เสนอแนะทัว่ไป

	 	 การศึกษาวิเคราะหเ์ปรียบเทียบรูปแบบ

การแสดงเพลงตนัหยงแบบไทยพุทธและไทยมุสลมิ 

มีขอ้จ�ำก ัดในดา้นเวลาและขอบเขตในการศึกษา 

การแสดงเพลงตนัหยงเพยีง 2 คณะ ท�ำใหไ้ดร้บัขอ้มลู

เฉพาะคณะที่ท �ำการศึกษาเท่านัน้ ดงันัน้เพื่อใหก้าร

แสดงเพลงตนัหยงคณะไทยพทุธและไทยมสุลมิมคีวาม

สมบูรณ ์จงึควรศึกษาคณะอืน่ ๆ  ทีอ่ยู่ในภาคใตเ้พิม่ขึ้น  

เพื่อจะไดค้รอบคลุมการแสดงเพลงตนัหยงท ัง้แบบ 

ไทยพทุธและแบบไทยมสุลมิทีส่มบูรณ์

	 2.	ขอ้เสนอแนะในการวจิยัคร ัง้ต่อไป

	 	 2.1	 ควรศึกษาเพิ่มเติมในดา้นพิธีกรรม 

ความเชื่อ ที่ปรากฏในการแสดงเพลงตนัหยงของ 

คณะอืน่ ๆ ทีม่อียู่ในหลงเหลอือยู่ในภาคใต ้

	 	 2.2	 ควรศึกษาในเชิงเปรียบเทียบและ

ศึกษาการเปลีย่นแปลงพฒันาการของการแสดงเพลง

ตนัหยงในพื้นทีอ่ืน่ ๆ ทีย่งัมหีลงเหลอือยู่ในภาคใต ้
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